
DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS - DEVIANT ELITE REM 700 MA
AI/AW CUT (.480") STD BOLT RH

Like the Deviant Tactical, the Elite has an integral scope base and recoil lug and
is perfect for competition. Defiance has added some unique features, such as the
extended front scope rail, barrel threads and bedding surface while maintaining
the Rem. 700 Short action footprint. Also new, the Elite controlled round feed bolt
utilizes a coned breech and plate extractor for smooth reliable feeding. Lastly, the
enhanced firing pin reduces vibrations and reduces bolt lift.

Attributes

Name: DEVIANT ELITE REM 700 MA AI/AW CUT (.480") STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107419
Mfr. No.: DEVIANT ELITE MA .480 AI/AW
Action Type: Bolt Action
Color: Silver
Finish: Polished
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 1.321kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 318mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für das DEVIANT ELITE .480
MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die richtige Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzungen am Produkt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt benutzen.
Achten Sie darauf, dass der Bereich, in dem Sie das Produkt verwenden, sicher und frei von Hindernissen ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt ordnungsgemäß montiert und einsatzbereit ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsmechanismen des Produkts aktiv sind, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Stellen Sie sicher, dass Sie über das notwendige Werkzeug und die erforderlichen Materialien
verfügen.

Installation

Befestigen Sie die Zielfernrohrbasis gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Nutzung

Laden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie das Produkt verwenden.
Üben Sie beim Zielen und Schießen stets eine sichere Handhabung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Munition.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig entladen ist, bevor Sie es entsorgen.
Informieren Sie sich über spezielle Programme zur Rückgabe oder zum Recycling von Waffen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung können Sie sich an die zuständigen Behörden oder Ihren Händler wenden. Es ist
wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen schnell handeln.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere
und angenehme Nutzung des DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for DEVIANT ELITE .480
MEDIUM ACTIONS

Introduction
Thank you for choosing the DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS. This guide provides important safety
information to ensure the safe use of your rifle receiver. Please read and follow all instructions carefully to minimize
risks and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded.
Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the rifle, including eye and ear
protection.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow local laws and regulations regarding firearm usage and ownership.
Regularly inspect the rifle for any signs of wear or damage before use.
If you are unsure about any aspect of handling or using the rifle, seek advice from a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the safety mechanism is engaged when not in use.
Do not point the rifle at anything you do not intend to shoot.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Avoid using the rifle under the influence of alcohol or drugs.
Do not modify the rifle in any way that could compromise its safety or functionality.
Use only manufacturerapproved accessories and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have a clean, dry workspace.
Follow the manufacturer's instructions for mounting the scope and attaching any accessories.
Verify that all components are securely fastened before use.

Usage:

Load the rifle only when you are ready to shoot.
Always check the chamber to ensure it is clear before loading.
When firing, maintain a stable shooting position and proper grip.
After firing, keep the rifle pointed in a safe direction until you have cleared the chamber.

Disposal Instructions
Dispose of any used ammunition and packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rifle in regular household waste.
Contact your local authorities for guidance on the proper disposal of firearms.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS, please refer to the
EUbased contact for assistance.

Remember, safety is the responsibility of every firearm owner. By following these guidelines, you can help ensure a
safe and enjoyable experience with your DEVIANT ELITE rifle receiver.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DEVIANT
ELITE .480 MEDIUM ACTIONS

Introduzione
Grazie per aver scelto il DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE. Questa guida è progettata
per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per le finalità previste.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o dubbi, contattare un professionista qualificato.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del prodotto.
Assicurarsi che l'area circostante sia libera da persone non autorizzate e da ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Seguire le istruzioni specifiche per l'installazione e l'uso per evitare malfunzionamenti.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Ottica:

Assicurarsi che la base per ottiche sia pulita e priva di detriti.
Fissare l'ottica sulla base utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Caricamento e Scaricamento:

Controllare che l'arma sia sempre in modalità di sicurezza durante il caricamento.
Caricare il caricatore secondo le istruzioni del produttore.
Scaricare l'arma sempre in un'area sicura, lontano da persone e animali.

Utilizzo:

Posizionarsi in una posizione stabile e sicura prima di utilizzare il prodotto.
Mantenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto in conformità con le
normative ambientali.
Assicurarsi di rimuovere tutte le parti pericolose e di smaltire in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE indicato
nella documentazione del prodotto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del DEVIANT
ELITE .480 MEDIUM ACTIONS. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e
per la vostra attenzione alle linee guida di sicurezza.
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DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE
MACHINE Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat välttämättömiä turvallisen käytön
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, eikä se ole sopiva lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä poikkeavuuksia.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa aina valmistajan ohjeita ja suosituksia käytön aikana.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai vaarallisissa ympäristöissä.
Huolehdi siitä, että ympäristö on turvallinen ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksen aikana varmistaaksesi oikean asennuksen.

Käyttö:

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käynnistä tuote ja varmista, että se toimii odotetusti.
Seuraa käyttöohjeita ja säädä asetuksia tarpeen mukaan.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja
suosituksia turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro DEVIANT
ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE
DEVIANT ELITE REM 700 MA AI/AW CUT (.480") STD
BOLT RH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili DEVIANT ELITE .480. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a
spolehlivost. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro určený účel.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoliv pochybností o použití výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Při manipulaci s výrobkem vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Používejte pouze doporučené typy nábojů pro tento výrobek.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Při použití zbraně noste ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Následujte tyto kroky pro správnou instalaci:

Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a suchý.
Připevněte puškohled pomocí integrované základny.
Zajistěte, aby všechny šrouby byly pevně utaženy.
Před prvním použitím proveďte testovací záběr na bezpečném místě.

Při používání výrobku:

Ujistěte se, že máte stabilní postoj.
Kontrolujte zaměření před každým výstřelem.
Po každém použití výrobek důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními zákony a předpisy o odpadech.
Zbraň a její součásti mohou obsahovat materiály, které je třeba likvidovat zvláštním způsobem.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat výrobek, obraťte se na odborníka nebo místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo odborníky v
oblasti zbraní. Zajištění vaší bezpečnosti je naší nejvyšší prioritou.


